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[bookmark: _GoBack]SE ako Objednávateľ, verzia 21/01/2021
č. zmluvy Objednávateľa: 46000....
SAP č. Dodávateľa: .........

	zmluva O POSKYTOVANí služieb

	uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení
(ďalej len „Zmluva”)

	uzavretá medzi:

	Obchodné meno:
	Slovenské elektrárne, a.s.

	Sídlo:
	Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 

	IČO:
	35 829 052

	DIČ:
	2020261353

	IČ DPH:
	SK2020261353

	v mene spoločnosti koná:
	Meno a priezvisko, funkcia

	
	Meno a priezvisko, funkcia

	Zapísaný v:
	Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd.: Sa, č. vl.: 2904/B

	(„Objednávateľ”)

	A

	Obchodné meno:
	

	Sídlo:
	

	IČO:
	

	DIČ:
	

	IČ DPH:
	

	Registrácia pre daň z pridanej hodnoty (DPH):
	V prípade zahraničného poskytovateľa celý tento riadok odstráňte (údaj sa nachádza v dokumente „Vyhlásenie o daňovej pozícii a prepojenosti“).
Tuzemský poskytovateľ uvedie jednu z nasledovných 2 možností:
1. možnosť: platiteľ DPH v zmysle § 4
2. možnosť: neplatiteľ DPH v zmysle 
zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov

	 mene spoločnosti koná:
	Meno a priezvisko, funkcia

	
	Meno a priezvisko, funkcia

	Zapísaný v:
	

	(„Poskytovateľ”)

(ďalej spolu tiež „Zmluvné strany” alebo osobitne „Zmluvná strana”)






PREDMET ZMLUVY
Predmet a účel Zmluvy
Predmetom tejto Zmluvy je stanoviť práva a povinnosti Zmluvných strán a podmienky obchodného vzťahu medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa budú aplikovať na poskytovanie služieb uvedených v bode 1.2 tejto Zmluvy Poskytovateľom Objednávateľovi za účelom riadneho a plynulého prevádzkovania závodného hasičského útvaru Objednávateľa v zmysle platných právnych predpisov v oblasti ochrany pred požiarmi a to takým spôsobom akoby služby uvedené v bode 1.2 vykonával Objednávateľ vo vlastnej réžii vlastnými zamestnancami (t.j. spôsobom akoby bol Poskytovateľ organizačným útvarom Objednávateľa). 
Zmluvné strany uzavrú za účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy nadväzujúce zmluvy: Zmluvu o nájme a o podnájme hasičskej stanice [číslo zmluvy bude doplnené obstarávateľom] a Zmluvu o odbere a dodávke tepla [číslo zmluvy bude doplnené obstarávateľom] (ďalej len „Nadväzujúce zmluvy“). Zmluvné strany vyhlasujú, že Nadväzujúce zmluvy a táto Zmluva predstavujú vzájomne závislé zmluvy v zmysle § 275 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení (ďalej len „Obchodný zákonník“) a zánik tejto Zmluvy iným spôsobom než splnením spôsobuje zánik Nadväzujúcich zmlúv. 
[bookmark: _Ref170699939]Špecifikácia predmetu plnenia
V zmysle podmienok tejto Zmluvy, súčasťou ktorej sú Všeobecné obchodné podmienky Slovenských elektrární, a.s., (ďalej len „VOP“) v zmysle bodu 3.1 tejto Zmluvy, sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi a Objednávateľ sa zaväzuje od Poskytovateľa prevziať a zaplatiť cenu za poskytnutie nasledovných služieb: 
Prevádzkovanie závodného hasičského útvaru (ďalej len „ZHÚ“) v Atómovej elektrárni Mochovce (ďalej len „ZHÚ EMO“) a Prevádzkovanie ZHÚ v Atómovej elektrárni Jaslovské Bohunice (ďalej len „ZHÚ EBO“),
pričom stanovenie obsahu a rozsahu prevádzkovania ZHÚ EMO a prevádzkovania ZHÚ EBO podľa bodu 1.2.1 sa nachádza v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len „Technická špecifikácia“);
Voliteľné plnenie na operatívne činnosti súvisiacich s predmetom plnenia podľa bodu 2.8 Technickej špecifikácie;
1.2.3	Dodanie dokumentov súvisiacich s poskytovaním predmetu plnenia podľa bodov 1.2.1 a 1.2.2 v nasledovnom rozsahu:
a) Mesačný report s hodnotením plnenia sledovaných ukazovateľov a dosahovanej úrovne poskytovaných služieb,
b) Kópia denníka Služieb
(ďalej len „Služby“ alebo „Služba“ alebo „predmet Zmluvy“ alebo „predmet plnenia“).
1.3 Záväzku Poskytovateľa podľa bodu 1.2 Zmluvy zodpovedá záväzok Objednávateľa poskytovať Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení jeho záväzkov a zaplatiť mu za poskytnuté Služby cenu dohodnutú v bode 6.1 tejto Zmluvy.
1.4 Na poskytovanie Služieb je Poskytovateľ oprávnený na základe Osvedčenia xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, ktoré tvorí Prílohu č. 3 Zmluvy.	Comment by Schmidtová Zuzana: Bude doplnené osvedčenie víťazného uchádzača po tendri



1.5 Poskytovateľ vyhlasuje a výslovne potvrdzuje, že sa pred podpísaním tejto Zmluvy oboznámil s/so: 
1.5.1 Rozhodnutím KIPO Zsl. KNV v Bratislave č. p. PO -512/5-1983 zo dňa 5.12.1983 o zriadení ZHÚ EMO a dodatok z 1.4.1984 (ďalej len „Rozhodnutie KIPO“) ukladajúcim povinnosti týkajúce sa prevádzkovania ZHÚ EMO;
1.5.2 Rozhodnutím Krajského riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru v Trnave č. p. KRHaZZ-TT-OPT-449-003/2014 zo dňa 28. 08. 2014 (ďalej len „Rozhodnutie KRHaZZ“) ukladajúcim povinnosti týkajúce sa prevádzkovania ZHÚ EBO;
1.5.3 všeobecne záväznými právnymi predpismi a internými predpismi SE-EMO a SE-EBO upravujúcimi podmienky predmetu plnenia tejto Zmluvy, ktorých zoznam je uvedený v Prílohe N. Technickej špecifikácie - Zoznam externých všeobecne záväzných právnych predpisov a interných predpisov SE-EMO a SE-EBO
1.6 Poskytovateľ ďalej vyhlasuje a výslovne potvrdzuje, že:
1.6.1 je v súlade s vyššie uvedenými Rozhodnutiami a s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi oprávnený poskytovať Objednávateľovi všetky Služby podľa tejto Zmluvy a že disponuje všetkými príslušnými povoleniami potrebnými na poskytovanie Služieb a že zabezpečí, aby tieto povolenia boli platné po celú dobu trvania poskytovania Služieb;
1.6.2 ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy nemá podľa svojho najlepšieho vedomia akúkoľvek vedomosť o tom, že by bol voči nemu vznesený akýkoľvek nárok a ani o tom, že by voči nemu prebiehalo akékoľvek súdne, rozhodcovské, exekučné alebo správne konanie alebo iný spor, ktorý by mohol mať nepriaznivý dopad na schopnosť Poskytovateľa vykonávať základné činnosti podľa tejto Zmluvy, a že ani neexistujú žiadne predpoklady na to, aby bolo voči Poskytovateľovi začaté akékoľvek vyššie uvedené konanie;
1.6.3 s výnimkou, ak je uvedené v tejto Zmluve inak, akékoľvek veci, najmä Vybavenie ZHÚ (definované nižšie), dodané, vlastnené alebo využívané Poskytovateľom v súvislosti s poskytnutím Služieb nie sú a ani v čase poskytovania Služieb nebudú zaťažené žiadnym právom tretej osoby, najmä nájmom, záložným právom alebo predkupným právom, takéto veci nie sú zo strany Poskytovateľa prenajaté a ani v čase poskytnutia Služieb nebudú zo strany Poskytovateľa prenajaté tretej osobe a neexistuje právny predpis ani rozhodnutie orgánu verejnej moci, ktoré by Poskytovateľovi akýmkoľvek spôsobom bránili v nakladaní s takýmito vecami.
1.7 [bookmark: _Ref343174530]Zneškodnenie alebo zhodnotenie odpadu
1.7.1 Súčasťou predmetu plnenia nie je zneškodnenie alebo zhodnotenie odpadu. Poskytovateľ je pri manipulácii s odpadmi povinný dodržiavať postupy podľa interných predpisov Objednávateľa, s ktorými bol preukázateľne oboznámený pred nástupom na výkon predmetu plnenia.
1.7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je povinný pri manipulácii s odpadmi dodržiavať ustanovenia uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XXIV. Ochrana životného prostredia, bod 24.7 Nakladanie s odpadmi.



1.8 Zabezpečenie kvality
Služba patrí do 1. kategórie zabezpečovania kvality, ak súvisí s vybraným zariadením v zmysle zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Atómový zákon“) a vykonávacích vyhlášok k atómovému zákonu, alebo ak ide o Službu, ktorá môže ovplyvniť prevádzku uvedených zariadení. Do 1. kategórie patrí aj Služba, ktoré nespĺňa požiadavky vyššie uvedené, ale môže iným spôsobom ovplyvniť jadrovú bezpečnosť jadrového zariadenia (spravidla podliehajú dozoru ÚJD SR).
Pri poskytovaní Služby je Poskytovateľ povinný zabezpečiť splnenie príslušných povinností v zmysle ustanovení bodu 18.2 VOP, ktoré tvoria Prílohu č. 1 k tejto Zmluve. Ostatné podmienky súvisiace s týmto bodom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XVIII. Systémy manažérstva dodávateľa.
2 Uzatvorenie zmluvy a zmeny
2.1 [bookmark: _Ref461433150][bookmark: _Ref390418096]Platnosť
Táto Zmluva je platná dňom jej podpisu Zmluvnými stranami.
2.2 Účinnosť 
[bookmark: _Ref380060681]Táto Zmluva nadobúda účinnosť do 15 dní od podpisu Zmluvy
Trvanie Zmluvy 
Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu 8 (osem) rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok IV. Uzatvorenie zmluvy a zmeny.
3 Výklad zmluvy
3.1 [bookmark: _Ref397411963]Všeobecné obchodné podmienky spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s. (VOP)
Poskytovateľ berie na vedomie a výslovne súhlasí, že ostatné podmienky vzťahujúce sa na túto Zmluvu sú uvedené vo VOP, verzia 01.01.2022, ktoré tvoria Prílohu č. 1 k tejto Zmluve.
Poskytovateľ vyhlasuje, že sa s obsahom ustanovení VOP oboznámil, ich obsah je mu známy a berie na vedomie skutočnosť, že VOP sú pre neho záväzné a podpisom tejto Zmluvy sa zaväzuje dodržiavať ich ustanovenia.
3.2 Všeobecné technické podmienky / Bezpečnostno-technické podmienky
Poskytovateľ sa zaväzuje, že pri poskytovaní Služby v priestoroch Objednávateľa bude dodržiavať podmienky uvedené vo Všeobecných technických podmienkach plnenia v SE (závody), verzia 01.01.2022, ktoré tvoria Prílohu č. 4 tejto Zmluvy (ďalej len „VTP“). a zároveň v Bezpečnostno-Technických podmienkach plnenia v SE (projekt MO34), verzia 01.01.2022, ktoré tvoria Prílohu č. 5 tejto Zmluvy (ďalej len „BTP“).



3.3 Prednosť ustanovení 
3.3.1 V prípade rozporu medzi podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a podmienkami uvedenými v jej prílohách, resp. súčastiach má prednosť text tejto Zmluvy.
3.3.2 V prípade rozporu medzi podmienkami uvedenými v texte Zmluvy a podmienkami uvedenými v príslušnej Požiadavke majú prednosť podmienky príslušnej Požiadavky. 
3.3.3 V prípade rozporu medzi ustanoveniami jednotlivých príloh má Technická špecifikácia prednosť pred VTP.
3.3.4 V prípade rozporu medzi podmienkami uvedenými vo VOP a podmienkami uvedenými vo VTP majú prednosť VTP pred VOP.
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok 
V. Výklad.
4 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
Okrem ustanovení uvedených vo VOP si Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy dohodli aj nasledovné práva a povinnosti:
4.1 Všeobecné povinnosti Poskytovateľa
4.1.1 [bookmark: _Ref87261493]Poskytovateľ sa zaväzuje pri poskytovaní Služieb dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo všeobecne záväzných právnych predpisov, interných predpisov Objednávateľa a povinnosti vyplývajúce pre Objednávateľa v zmysle Rozhodnutí podľa bodov 1.5.1 – 1.5.3 Zmluvy alebo Nových rozhodnutí KRHaZZ podľa bodu 4.2.5 v nadväznosti na prevádzkovanie ZHÚ, ktoré sú aplikovateľné na služby a činnosti vykonávané Poskytovateľom pre Objednávateľa a s pôsobením zamestnancov Poskytovateľa na území a v objektoch Objednávateľa na základe tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný poskytovať Služby v zmysle predchádzajúcej vety podľa aktuálne platných všeobecne záväzných právnych predpisov a interných predpisov Objednávateľa. 
4.1.2 Sociálne a administratívne priestory a objekty pre garážovanie a vybavenie priestorov pre potreby poskytovania Služieb podľa tejto Zmluvy Poskytovateľom poskytne Objednávateľ na základe osobitnej nájomnej zmluvy a podnájomnej zmluvy (ďalej len „Nájomná zmluva, Podnájomná zmluva“), ktoré zmluvné strany uzatvárajú v deň podpísania tejto Zmluvy.
4.1.3 [bookmark: _DV_M50]Poskytovateľ sa zaväzuje predkladať Objednávateľovi písomné správy a hlásenia o stave výkonu činností ZHÚ v súlade s internou riadiacou dokumentáciou SE-EMO a SE-EBO podľa bodu 2.4 Technickej špecifikácie. Poskytovateľ sa ďalej zaväzuje bez zbytočného odkladu informovať Objednávateľa o všetkých vykonaných výjazdoch podľa písm. h), l) a q) bodu 2.2.1 Technickej špecifikácie.
4.1.4 Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť Objednávateľovi vykonanie kontrol výkonu činností, výcviku personálu a starostlivosti o materiálno-technické vybavenie ZHÚ.
4.1.5 [bookmark: _DV_M53][bookmark: _DV_M54]Poskytovateľ je povinný vykonávať poskytovanie Služieb v súlade s § 30, ods. 2, písm a) zákona č. 314/2001 Z.z. o OPP v súbehu s § 5 ods. 3 vyhlášky MV SR č. 611/2006 Z.z. o HJ), pričom sa zaväzuje v oblasti pracovno-právnych vzťahov a ochrany zdravia zamestnancov pri práci dodržiavať príslušné ustanovenia Zákonníka práce a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov.



4.1.6 [bookmark: _DV_M55]Zamestnanci Poskytovateľa musia spĺňať nasledovné podmienky:
[bookmark: _DV_M56]4.1.6.1	majú s Poskytovateľom uzatvorenú pracovnú zmluvu v súlade so Zákonníkom práce, pričom sú kmeňovými zamestnancami Poskytovateľa v hlavnom pracovnom pomere s Poskytovateľom ako zamestnávateľom uzatvorenom na dobu neurčitú;
[bookmark: _DV_M57][bookmark: _DV_M58]4.1.6.2	majú požadovanú odbornú spôsobilosť podľa bodu 2.3 Technickej špecifikácie a boli riadne poučení a zaškolení v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi upravujúcimi poskytovanie Služieb;
[bookmark: _DV_M59]4.1.6.3	podpísali záväzok mlčanlivosti o zachovávaní mlčanlivosti voči tretím osobám o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia v súvislosti s výkonom práce pre Objednávateľa.
4.1.7 [bookmark: _Ref87261507]Materiálno-technické vybavenie ZHÚ:
4.1.7.1	Poskytovateľ je povinný materiálno-technické vybavenie ZHÚ, ktorého zoznam je uvedený v Prílohách F a M Technickej špecifikácie udržiavať v takej kvalite a v takom stave, aby bol predmet plnenia podľa bodu 1.2 tejto Zmluvy poskytovaný riadne a včas.
4.1.7.2	Poskytovateľ je tiež povinný na svoje náklady zaobstarať ostatné materiálno-technické vybavenie ZHÚ potrebné pre riadne poskytovanie Služieb v súlade s požiadavkami bodu 2.5.2 Technickej špecifikácie (obnova materiálno-technického vybavenia) a platnými právnymi predpismi tak, aby boli Služby podľa tejto Zmluvy poskytované riadne a včas.
4.1.7.3	Poskytovateľ je oprávnený materiálno-technické vybavenie ZHÚ, ktoré je vo vlastníctve Objednávateľa užívať na základe iného titulu (napr. na základe nájmu, výpožičky) len s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa, pričom v takom prípade je povinný zabezpečiť, aby bol v príslušnej zmluve upravujúcej takéto užívanie Vybavenia ZHÚ upravený postup prevodu oprávnenia užívať a držať toto Vybavenie ZHÚ Objednávateľom v prípade výskytu Prípadu Predčasného Ukončenia Zmluvy (ako je definovaný v bode 4.4 nižšie). 
4.1.7.4	Poskytovateľ je povinný materiálno-technické vybavenie ZHÚ umiestňovať a držať v priestoroch prenajímaných na základe Nájomnej a Podnájomnej zmluvy, tak aby bolo zabezpečené riadne a plynulé poskytovanie Služieb.
Ak Poskytovateľ poruší ktorúkoľvek povinnosť uvedenú v bodoch 4.1.1 až 4.1.7 Zmluvy, môže si Objednávateľ uplatniť u Poskytovateľa zmluvnú pokutu uvedenú v bode 11.1.1 Zmluvy. 
V prípade, ak bude Objednávateľovi uložená pokuta alebo akýkoľvek iný druh sankcie zo strany orgánov verejnej moci v súvislosti s porušením Poskytovateľa týkajúcich sa povinností Poskytovateľa uvedených v bodoch 4.1.1 až 4.1.7, ktoré mu vplývajú zo Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený si u Poskytovateľa uplatniť a Poskytovateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške, ktorá bude zodpovedať sume vyrubenej sankcie a/alebo pokuty a to v celej výške.
Akékoľvek zmluvné pokuty podľa Zmluvy budú uplatnené formou penalizačnej faktúry, výzvy, alebo iného dokladu vyhotoveného Objednávateľom a sú splatné do 10 dní odo dňa vystavenia penalizančje faktúry.



4.1.8	Poskytovateľ je povinný počas plnenia tejto Zmluvy viesť Denník Služieb v súlade s bodom 6.2 Prílohy č. 5 tejto Zmluvy.
	Vzhľadom na skutočnosť, že Poskytovateľ je povinný vykonávať Služby výlučne prostredníctvom svojich kmeňových zamestnancov, ktorí sú v hlavnom pracovnom pomere uzatvorenom na dobu neurčitú, Poskytovateľ je povinný Objednávateľovi nahlasovať akékoľvek a všetky organizačné a personálne zmeny, najmä akékoľvek prijatie nového zamestnanca, skončenie pracovného pomeru zamestnanca Poskytovateľa, Poskytovateľa podieľajúceho sa na poskytovaní Služieb, hrozbu štrajku, neschopnosť zamestnanca Poskytovateľa vykonávať zmluvne dohodnuté činnosti pre Poskytovateľa Poskytovateľa kumulatívne dlhšiu viac ako 1 kalendárny mesiac v kalendárnom roku, vyhlásenie štrajkovej pohotovosti zamestnancov Poskytovateľa alebo prevod alebo prechod práv a povinností zo zamestnaneckých vzťahov s odhadom dopadu takýchto zmien na poskytované Služby, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 pracovných dní odo dňa, kedy sa o takýchto zmenách dozvie. V prípade, že Poskytovateľ nedodrží povinnosť uvedenú v tomto bode, Objednávateľ má právo uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu v zmysle bodu  11.1.2 Zmluvy. 
4.1.9 Poskytovateľ vyvinie maximálne úsilie, aby boli jeho zamestnanci spokojní s pracovnými podmienkami. Poskytovateľ je povinný umožniť Objednávateľovi vykonávanie kontrol pracovných podmienok zamestnancov poskytujúcich plnenie Služieb v SE-EMO a SE-EBO, tak aby nevyústili do zníženia kvality poskytovanej Služby ako aj do demotivácie/odchodu zamestnancov. Za týmto účelom je Objednávateľ oprávnený kedykoľvek vykonať prieskum (tzv. screening) spokojnosti zamestnancov Poskytovateľa, a to anonymne, s čím Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy výslovne súhlasí.
4.1.10 Poskytovateľ je povinný doručovať príslušné účtovné závierky Poskytovateľa (súvaha, výkaz peňažných tokov, výkaz ziskov a strát a poznámky) spolu s audítorskými správami k týmto účtovným závierkam Objednávateľovi najneskôr do 15 dní odo dňa ich schválenia príslušných účtovných závierok. V prípade, že Poskytovateľ nedodrží povinnosť uvedenú v tomto bode, Objednávateľ má právo uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu v zmysle bodu 11.1.2 Zmluvy.
4.1.11 Poskytovateľ je povinný poskytovať Objednávateľovi akúkoľvek súčinnosť pri plnení povinnosti Objednávateľa ako zriaďovateľa ZHÚ voči akýmkoľvek štátnym orgánom a to bez nároku na dodatočnú odmenu.
4.1.12 V prípade ak Objednávateľ na základe osobitného zmluvného vzťahu poskytne Poskytovateľovi prístup k zariadeniam Objednávateľa, potrebným pre riadne poskytovanie Služieb, Poskytovateľ sa zaväzuje tieto zariadenia užívať riadne a v súlade s ich účelom a je povinný tieto zariadenia chrániť pred poškodením, stratou alebo zničením.
4.1.13 Ostatné povinnosti Poskytovateľa sú uvedené v Prílohe č. 9 tejto Zmluvy – Sledované ukazovatele ZHÚ EMO a ZHÚ EBO (ďalej len „KPIs“)  a Prílohe č. 10 tejto Zmluvy – Úroveň poskytovaných služieb ZHÚ EMO a ZHÚ EBO (ďalej len „SLA“).


4.2 Povinnosti Poskytovateľa smerujúce k efektívnejšej prevádzke ZHÚ
4.2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje hľadať spôsoby optimalizácie a prinášať návrhy na aplikovateľné zlepšenia zabezpečovania plnenia úloh hasičských jednotiek ZHÚ, ako aj na zlepšenie bezpečnosti práce a ochrany pred požiarmi v SE-EMO a SE-EBO. Spôsob a termíny predkladania návrhov zlepšení podľa prvej vety je upravený v bode 2.5.1 Technickej špecifikácie. Návrhy Poskytovateľa budú mať pre Objednávateľa iba odporúčací charakter. 
4.2.2 Objednávateľ a Poskytovateľ sa dohodli, že Poskytovateľ do 3 mesiacov od doručenia písomnej požiadavky Objednávateľa na vypracovanie analýzy nebezpečenstva vzniku požiarov (ďalej len „Analýza“), pokiaľ príde k zmenám podľa § 1 ods. 4 Vyhlášky č. 611/2006 Z. z. o hasičských jednotkách, vypracuje a predloží Objednávateľovi na posúdenie analýzu v podobe, ktorá bude spôsobilá na schválenie územne príslušným KRHZZ v zmysle zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi (ďalej len „Zákon o požiarnej ochrane“). V prípade, že Poskytovateľ nedodrží povinnosť uvedenú v tomto bode, Objednávateľ má právo uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu v zmysle bodu 11.1.3 Zmluvy.
4.2.3 Objednávateľ je oprávnený vrátiť návrh Analýzy Poskytovateľovi na doplnenie alebo zmeny, pričom Objednávateľ sa zaväzuje Poskytovateľovi vytýkané nedostatky oznámiť a riadne odôvodniť a Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi do 15 pracovných dní doplnený alebo zmenený návrh Analýzy.
4.2.4 Objednávateľ je oprávnený predložiť Analýzu na schválenie KRHZZ a Poskytovateľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi všetku súčinnosť potrebnú na schválenie Analýzy zo strany KRHZZ. 
4.2.5 Ak KRHZZ nahradí Rozhodnutie KRHZZ novým rozhodnutím (ďalej len „Nové rozhodnutie“) ukladajúcim povinnosti týkajúce sa prevádzkovania ZHÚ, Poskytovateľ je povinný poskytovať Služby podľa podmienok Nového rozhodnutia, namiesto podmienok pôvodne uložených v Rozhodnutí KRHZZ. 
4.2.6 Objednávateľ si vyhradzuje právo v prípade možnosti zníženia stavu alebo technického vybavenia ZHÚ (na základe novej Analýzy schválenej Novým rozhodnutím) trvať na zachovaní pôvodných podmienok Zmluvy, stavov alebo úrovne materiálno-technického vybavenia. Bez ohľadu na podmienky obsiahnuté v Novom rozhodnutí môže byť akákoľvek zmena  početného stavu ZHÚ, jeho materiálno-technického vybavenia a nárokov na rozsah výkonu činnosti vykonaná len so súhlasom Objednávateľa na základe obojstranne podpísaného dodatku tejto Zmluvy. 
4.2.7 Povinnosti Poskytovateľa v oblasti vzdelávania a rozvoja zamestnancov ZHÚ:
4.2.7.1	Poskytovateľ sa zaväzuje na svoje náklady udržiavať dosiahnuté a zabezpečiť získanie požadovaných odborných spôsobilostí zamestnancov ZHÚ (SE-EMO, SE-EBO) podľa jednotlivých funkcií v hasičskej jednotke a ich zaradenia do dennej alebo zmenovej prevádzky ZHÚ a tieto pravidelne (cyklicky) obnovovať aj nad rámec minimálnych požiadaviek objednávateľa uvedených v bode 
2.3 Technickej špecifikácie, ktorá tvorí Prílohu č. 2 Zmluvy.
4.2.7.2	Poskytovateľ sa zaväzuje, že na svoje náklady zabezpečí realizáciu praktického výcviku zamestnancov ZHÚ (SE-EMO, SE-EBO) zameraného na hasenie požiarov v uzavretých priestoroch, vyslobodzovanie osôb pri dopravných nehodách, zo závalov a tesných priestorov, hasenie veľkoplošných požiarov, likvidáciu následkov mimoriadnych udalostí s výskytom nebezpečných látok a podobne, a to v akreditovanom výcvikovom stredisku zameranom na niektorý z vyššie uvedených druhov paktických výcvikov a jeho vyhodnotenie raz za rok.



4.2.7.3	Poskytovateľ sa zaväzuje, že  na svoje náklady zabezpečí realizáciu jednodňového výcviku používateľov autonómnej dýchacej techniky pre zamestnancov ZHÚ (SE-EMO, SE-EBO) v akreditovanom protiplynovom výcvikovom polygóne a jeho vyhodnotenie raz za rok.
4.2.7.4	Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetci odborne spôsobilí zamestnanci ZHÚ 
(SE-EMO, SE-EBO), najmä však zamestnanci zaradení na funkciách veliteľ ZHÚ, zástupca veliteľa ZHÚ, veliteľ zmeny, veliteľ čaty, veliteľ družstva a operátor operačného pracoviska, budú poverení samostatným výkonom činností v danej hasičskej jednotke podľa ich funkčného zaradenia, až po úspešnom absolvovaní príslušného Školiaceho programu výcviku na pracovnom mieste v súlade s internými predpismi objednávateľa 
(napr. 0-SK/0803, 0-SK/0806). Inštruktorov výcviku na pracovných miestach odborne spôsobilých zamestnancov ZHÚ určí Objednávateľ v súlade s vydanými povereniami na výkon inštruktorskej činnosti SE-EMO a SE-EBO.
4.2.7.5 	Poskytovateľ sa zaväzuje preukázateľne a včas oboznamovať zamestnancov ZHÚ s aktuálne platnými internými predpismi Objednávateľa.

4.3 Povinnosti Poskytovateľa počas úvodného obdobia poskytovania Služieb
Poskytovateľ je počas dvoch týždňov nasledujúcich odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, navyše k ostatným záväzkom podľa tejto Zmluvy a bez nároku na akúkoľvek odplatu alebo náhradu hotových výdavkov povinný zabezpečiť, aby sa jeho zamestnanci pod vedením Objednávateľa:
a)	oboznámili s požiarno-bezpečnostnou charakteristikou zásahových obvodov jednotlivých ZHÚ (SE-EMO, SE-EBO), t.j. s dislokáciou stavebných objektov a ich operatívno-taktickou charakteristikou, minimálne v rozsahu uvedenom v príslušnej dokumentácii likvidácie požiarov v SE-EMO, resp. v rozsahu uvedenom v požiarnych kartách v SE-EBO,
b)	oboznámili s materiálno-technickým vybavením jednotlivých ZHÚ (SE-EMO, SE-EBO) a spôsobom jeho obsluhy a použitia. 
Poskytovateľ sa zaväzuje najneskôr do 1.2.2023 aktualizovať ostatné interné predpisy Objednávateľa vzťahujúce sa na organizáciu činnosti a plnenie úloh jednotlivých ZHÚ (SE-EMO, SE-EBO) uvedené v prílohe N. Technickej špecifikácie (napr. Príručka útvaru ZHÚ, Zásahový poriadok, Poriadky jednotlivých odborných služieb ZHÚ a podobne). Návrh úprav a zmien interných predpisov jednotlivých ZHÚ bude predložený na pripomienky Objednávateľovi do 22.1.2023, pričom Objednávateľ predloží svoje vyjadrenie najneskôr do 29.1.2023. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi akúkoľvek potrebnú súčinnosť nevyhnutnú pre aktualizáciu interných dokumentov Objednávateľa.



4.4 Povinnosti Poskytovateľa počas záverečného obdobia poskytovania Služieb pri riadnom alebo predčasnom ukončení Zmluvy 
4.4.1 Exit Management 
4.4.1.1	Exit management začína ihneď po prevzatí výpovede, oznámenia o odstúpení od Zmluvy alebo uzavretí dohody o ukončení Zmluvy alebo v prípade podania návrhu na vyhlásenie konkurzu na majetok Poskytovateľa alebo na povolenie reštrukturalizácie Poskytovateľa, dňom podania návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo na povolenie reštrukturalizácie (ďalej spolu ako „Prípad Predčasného Ukončenia Zmluvy“). 
4.4.1.2	V prípade výpovede zo Zmluvy bude Poskytovateľ  po dobu výpovednej lehoty ďalej riadne poskytovať Služby v kvalite a rozsahu dohodnutom touto Zmluvou. V prípade odstúpenia od Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje pokračovať v poskytovaní svojich Služieb po ukončení platnosti Zmluvy v rozsahu, v akom je poskytovanie takých Služieb nevyhnutné na riadne pokračovanie v poskytovaní služieb treťou osobou určenou Objednávateľom alebo na riadne pokračovanie vo výkone činností pokrytých Zmluvou Objednávateľom a zároveň na plynulé prevádzkovanie ZHÚ. Odplata za služby podľa predošlej vety je obsiahnutá v poslednej platbe za Služby. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť potrebnú súčinnosť pri odovzdávaní prevádzkovania ZHÚ novému poskytovateľovi služieb (ďalej „Nový poskytovateľ“) alebo Objednávateľovi.
4.4.1.3	Poskytovateľ sa zaväzuje do troch pracovných dní od výskytu Prípadu Predčasného Ukončenia Zmluvy vymenovať zamestnanca zodpovedného za realizáciu Exit managementu, ktorý bude povinný dodržiavať pokyny Objednávateľa za účelom plynulého prechodu prevádzkovania ZHÚ na Objednávateľa alebo na tretiu osobu určenú Objednávateľom tak, aby nebolo ohrozené prevádzkovanie ZHÚ. Tento zamestnanec bude riadiť všetky aktivity súvisiace s riadnym odovzdaním prevádzkovania ZHÚ Novému poskytovateľovi služby alebo Objednávateľovi a to najjednoduchšie a najrýchlejšie, ako to bude v danej situácii možné. Objednávateľ sa zaväzuje určiť osobu, ktorá bude zodpovedať za hladký priebeh procesu Exit managementu zo strany Objednávateľa.
4.4.1.4	Objednávateľ nie je povinný platiť Poskytovateľovi žiadne poplatky súvisiace s realizáciou Exit managementu. Objednávateľ sa zaväzuje behom výpovednej doby naďalej vykonávať riadne platby za služby poskytnuté zo strany Poskytovateľa v súlade s touto Zmluvou.
4.4.1.5	Poskytovateľ sa zaväzuje v lehote od začiatku Exit managementu až do skončenia platnosti Zmluvy:
(i)	Poskytnúť potrebnú spoluprácu a vyvinúť maximálne úsilie a rokovať s Objednávateľom v prípade prevzatia jeho zamestnancov Novým poskytovateľom služieb alebo Objednávateľom; 
(ii)	Poskytnúť zoznam subdodávateľov a v prípade požiadavky poskytnúť spoluprácu pri prevode zmluvných dohôd so subdodávateľmi na Nového poskytovateľa služieb alebo Objednávateľa;



(iii)	Odovzdať celé Vybavenie ZHÚ vo vlastníctve Objednávateľa Novému poskytovateľovi služieb alebo Objednávateľovi a odovzdať Vybavenie ZHÚ vo vlastníctve Poskytovateľa do užívania a držby Objednávateľovi alebo Novému poskytovateľovi Služieb podľa bodu 4.4.2 nižšie; 
(iv)	Odovzdať celé Vybavenie ZHÚ vo vlastníctve tretích osôb do užívania a držby Objednávateľovi alebo Novému poskytovateľovi služieb; 
(v)	Odovzdať Objednávateľovi záznamy, reporty a dokumentáciu súvisiacu so Službami a to buď v elektronickej alebo tlačenej forme;
(vi)	Na vyžiadanie Objednávateľa vypracovať a doručiť mu vypracovanú záverečnú správu, ktorá bude obsahovať detailný popis stavu ZHÚ (Vybavenie ZHÚ, počet a odborné spôsobilosti zamestnancov a pod.), ku dňu ukončenia Zmluvy;
(vii)	Vyvinúť maximálne úsilie k zamedzeniu vzniku dodatočných nákladov súvisiacich s výskytom Prípadu Predčasného Ukončenia Zmluvy a z odovzdaním prevádzkovania ZHÚ novému poskytovateľovi služieb alebo Objednávateľovi.
4.4.2 Zmluva o uzavretí budúcej kúpnej zmluvy
4.4.2.1	Poskytovateľ sa na základe písomnej výzvy Objednávateľa zaväzuje písomnou kúpnou zmluvou predať Objednávateľovi alebo tretej osobe určenej Objednávateľom všetko Vybavenie ZHÚ vo vlastníctve Poskytovateľa (ďalej len „Budúca kúpna zmluva“). Povinnosť uzatvoriť Budúcu kúpnu zmluvu v zmysle predošlej vety je výlučne na strane Poskytovateľa.  
4.4.2.2	Pre určenie rozsahu Vybavenia ZHÚ predávaného na základe Budúcej kúpnej zmluvy je rozhodujúca evidencia v účtovníctve Poskytovateľa ku dňu ukončenia platnosti Zmluvy a záverečná správa Poskytovateľa, ak sa bude vyhotovovať. 
4.4.2.3	Objednávateľ je oprávnený vyzvať Poskytovateľa na uzatvorenie Budúcej kúpnej zmluvy s Novým poskytovateľom najskôr 6 mesiacov a najneskôr 
1 mesiac predo dňom riadneho ukončenia Zmluvy, ako aj v prípade výskytu Prípadu Predčasného Ukončenia Zmluvy. Prílohou výzvy bude Objednávateľom nepodpísaný text Budúcej kúpnej zmluvy. Poskytovateľ je povinný Budúcu kúpnu zmluvu podpísať a doručiť Objednávateľovi všetky rovnopisy podpísanej Budúcej kúpnej zmluvy do 2 týždňov odo dňa doručenia textu Budúcej kúpnej zmluvy Novému poskytovateľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že okamihom doručenia výzvy Objednávateľa na uzavretie Budúcej kúpnej zmluvy, sa Objednávateľ stane oprávneným na užívanie a disponovanie s Vybavením ZHÚ v takom rozsahu, aby bola riadne zabezpečená prevádzka ZHÚ, pričom Poskytovateľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek súčinnosť.
4.4.2.4	Kúpna cena, za ktorú je Poskytovateľ povinný odpredať Vybavenie ZHÚ Objednávateľovi bude určená súdnym znalcom z príslušného odvetvia zapísaným v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladateľov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky (alebo viacerými súdnymi znalcami v prípade, ak jeden nebude môcť oceniť všetky položky Vybavenia). Právo vybrať konkrétneho znalca z uvedeného zoznamu prináleží Objednávateľovi.  



4.4.2.5	Miesto dodania Vybavenia ZHÚ, podmienky dodania a prevzatia Vybavenia ZHÚ, spôsob zaplatenia kúpnej ceny za Vybavenie ZHÚ a ostatné zmluvné podmienky budú v rozsahu umožnenom vtedy platnými právnymi predpismi a skutkovými okolnosťami rovnaké ako sú obsiahnuté v ustanoveniach tejto Zmluvy, resp. Kúpnej zmluvy. 
4.5 Práva a povinnosti Objednávateľa 
4.5.1 Objednávateľ umožní zamestnancom Poskytovateľa prístup do objektov SE-EMO a SE-EBO počas doby účinnosti Zmluvy.
4.5.2 Objednávateľ je oprávnený odmietnuť subdodávateľa Poskytovateľa najmä v týchto prípadoch:
4.5.2.1	podania návrhu oprávneného na vykonanie exekúcie majetku subdodávateľa, alebo
4.5.2.1	zverejnenia uznesenia o začatí konkurzného konania voči subdodávateľovi v Obchodnom vestníku, alebo
4.5.2.1	zverejnenia uznesenia o začatí reštrukturalizačného konania voči subdodávateľovi v Obchodnom vestníku, alebo
4.5.2.1	neplnenia predchádzajúcich plnení realizovaných pre Objednávateľa či už ako dodávateľ alebo subdodávateľ riadne a včas.
4.5.3 V prípade ak
4.5.3.1 Objednávateľ obdrží plnenie z bankovej záruky v zmysle bodu 6.5 Zmluvy; a súčasne
4.5.3.2 Objednávateľ obdrží poistné plnenie v rámci poistenia Poskytovateľa v zmysle bodu 14.1 Zmluvy;
pričom obe plnenia v zmysle bodov (i) a (ii) vyššie budú vyplatené v dôsledku tej istej škody spôsobenej Poskytovateľom porušením jeho povinností podľa tejto Zmluvy;
Objednávateľ je povinný vrátiť Poskytovateľovi čiastku predstavujúcu kladný rozdiel medzi vyššie uvedenými vyplatenými čiastkami a skutočnou škodou, ktorá Objednávateľovi vznikla (ďalej len „Prebytok“).
Prebytok je Objednávateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi  v lehote do 10 dní odo dňa vyplatenia čiastok v zmysle predchádzajúcich bodov.
Prebytok je Objednávateľ povinný vyplatiť na bežný účet Poskytovateľa č. [***]
4.5.4 Objednávateľ umožní Poskytovateľovi prístup k dispečerským hovorovým zariadeniam vo vlastníctve Objednávateľa v rozsahu podľa Technickej špecifikácie.  



5 [bookmark: _Ref399426815]komunikácia 
5.1 Kontaktné osoby 
Kontaktnou osobou v zmluvných veciach je: 
za Objednávateľa:
Zuzana Schmidtová, strategický nákupca – hlavné služby
Tel. +421 36 637 8536, +421 910 674 865
e-mail: zuzana.schmidtova@seas.sk

za Poskytovateľa:
...........
[Poznámka: doplňte meno a priezvisko, funkciu, kontaktný e-mail a tel. čísla]

5.2 [bookmark: _Ref377479219]Manažéri Zmluvy 
Na účely vykonávania organizačných a realizačných úkonov na základe ustanovení tejto Zmluvy sú určené nasledovné osoby:
Manažér Zmluvy za Objednávateľa:
Za SE EMO:
Ing. Michal Novosád, manažér bezpečnosti
Tel. +421 36 636 3700, +421 910 673 847
e-mail: michal.novosad@seas.sk
Za SE EBO:
Ing. Radovan Mráz, manažér bezpečnosti
Tel. +421 33 597 2205, +421 910 674 502
e-mail: radovan.mraz@seas.sk

Manažér Zmluvy za Poskytovateľa:
[Poznámka: doplňte meno a priezvisko, funkciu, kontaktný e-mail a tel. čísla]

Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok VI. Komunikácia.


6 CENA, FAKTURAČNÉ a platobné podmienky
6.1 [bookmark: _Ref347073672]Cena
	Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za Služby cenu, ktorá bude určená spôsobom uvedeným v nasledujúcich bodoch tohto článku Zmluvy (ďalej len „cena Služby“ alebo „cena“).
Skladba ceny:
6.1.1	Zmluvné strany sa dohodli, že cenu za Služby (ďalej len „Mesačný paušál“) uhradí Objednávateľ Poskytovateľovi na základe faktúry, ktorú Poskytovateľ vyhotoví najneskôr do 15 dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom Poskytovateľ poskytol Službu. Podkladom pre vystavenie faktúry bude Mesačný report s hodnotením plnenia sledovaných ukazovateľov KPIs a dosahovanej úrovne poskytovaných služieb SLA (ďalej len „Mesačný report“), odsúhlasený Objednávateľom v súlade s bodom 7.5 Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na ďalej uvedených sumách Mesačných paušálov, ktoré však podliehajú zmenám v súlade s ustanovením bodov 
6.3 Zmluvy.
	Výška mesačných paušálov v EUR bez DPH
(i) Mesačný paušál pre SE EMO vo výške  xxxxxx ,-
(Slovom: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx)
(ii) Mesačný paušál pre SE EBO vo výške  xxxxxx ,-
(Slovom: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx)

6.1.1 Cena za obnovu a obstaranie hasičskej techniky, vecných prostriedkov a materiálno-technického vybavenia ZHÚ
Zmluvné strany sa dohodli, že cena za obnovu a obstaranie jednotlivých komponentov majetku a vybavenia ZHÚ EMO a ZHÚ EBO podľa príloh O a P Technickej špecifikácie, bude stanovená a fakturovaná mesačne v súlade s rozpisom uvedeným v  Prílohe č. 11 Kalkulácia ceny. Cena jednotlivých komponentov majetku a vybavenia ZHÚ EMO a ZHÚ EBO začne  Poskytovateľ fakturovať Objednávateľovi až po ich zaradení do stavu pohotovosti v príslušnom ZHÚ, pričom musia byť splnené všetky podmienky uvedené v bode 2.5.2 Technickej špecifikácie. 
6.1.3	Cena za spotrebu pohonných hmôt (ďalej len „PHM“)
Zmluvné strany sa dohodli, že cena za spotrebu pohonných hmôt bude stanovená na základe aktuálnych jednotkových cien za 1 (jeden) liter PHM a prísušného objemu PHM, ktorý bude odsúhlasený Objednávateľom v príslušnom kalendárnom mesiaci.
Pre vylúčenie pochybností, zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ bude fakturovať ceny podľa bodov 6.1.2, 6.1.3 spolu s cenou za Služby v zmysle bodu 6.1.1. Pre daňové účely sa má za to, že ceny podľa bodov 6.1.2 až 6.1.3 sú kalkulačnými položkami, ktoré navyšujú celkovú cenu Služby prevádzkovania závodného hasičského útvaru. 



6.2 Obsah Mesačného paušálu
6.2.1 V Mesačnom paušále sú bez ohľadu na akékoľvek obchodné zvyklosti inak bežné v odvetví zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy, vrátane záväzkov na vypracovanie alebo aktualizáciu dokumentov potrebných pre poskytovanie Služieb alebo pre dodržiavanie povinností Objednávateľa súvisiacich s prevádzkovaním ZHÚ, najmä mzdové náklady, vypracovanie Analýzy podľa bodu 4.2.2 Zmluvy vrátane jej aktualizácií, a ostatné náklady na činnosti  zadefinované v Prílohe č. 2 Zmluvy, poplatky súvisiace s dovozom, správne a obdobné poplatky vyberané akýmkoľvek orgánom verejnej moci. 
6.2.2 V Cene je zahrnutá odmena za použitie prípadného diela vzniknutého podľa bodu 4.2.2 Zmluvy (dielo v zmysle autorského zákona alebo iný predmet chránený právom priemyselného vlastníctva vzniknuté počas vypracúvania analýzy nebezpečenstva vzniku požiarov). 
6.3 Úprava Ceny
6.3.1 Zníženie Mesačných paušálov v prípade nedodržania plnenia sledovaných ukazovateľov KPIs a nedosahovania požadovanej úrovne poskytovaných služieb SLA
	Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia ostatných povinností Poskytovateľa podľa bodu 4.1.13 Zmluvy, majúcich za následok zníženie, resp. nesplnenie sledovaných ukazovateľov (KPIs) a nedosahovanie požadovanej úrovne poskytovaných služieb (SLA), Poskytovateľ poskytne Objednávateľovi automaticky zľavu (ďalej len „malus“) z hodnoty Mesačného paušálu podľa bodu 6.1.2 Zmluvy. Malus bude uplatnený v súlade s  Prílohou č. 10 tejto Zmluvy, pre každé jednotlivé kritérium v uvedenej výške, avšak v súhrne maximalne do výšky 30% z Mesačného paušálu podľa bodu 6.1.2 Zmluvy. 
Konkrétnu výšku Mesačného paušálu po uplatnení „malusu“ podľa predchádzajúcej vety Prevádzkovateľ uvedie v príslušnom Mesačnom reporte, na základe ktorého Objednávateľ preberie dodané služby s identifikovanými „vadami“ a vystaví Objednávku na Prevádzkovateľom upravenú výšku Mesačného paušálu.
6.3.2	Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ priemerná miera inflácie (tzv. čistá inflácia) meraná indexom cien za obdobie predchádzajúceho kalendárneho roka dosiahla kladnú hodnotu oproti kalendárnemu roku na základe informácií zverejnených Štatistickým úradom SR, tak sa Cena Služby pre nasledujúci kalendárny rok podľa tejto Zmluvy zvyšuje
o 70%  hodnoty priemernej miery inflácie.
Poskytovateľ zašle Objednávateľovi oznámenie o zvýšení Ceny v zmysle tohto bodu Zmluvy v lehote do 31.1. daného kalendárneho roka. Cena za poskytovanie Služieb v danom kalendárnom roku a výška Mesačného paušálu bude upravená a dohodnutá dodatkom k Zmluve.
Zmluvné strany sa dohodli, že pri fakturovaných platbách do 31.12.2023 si Poskyovateľ nebude uplatňovať úpravu Ceny podľa tohto článku. Prvá úprava Zmluvnej ceny v dôsledku zmeny príslušného cenového indexu sa vykoná v roku  2024 a následne sa bude index upravovať každý rok v súlade s odsekom vyššie.
6.4 Zmena Mesačných paušálov v prípade Nového rozhodnutia
Ak Nové rozhodnutie („Nové rozhodnutie“ je definované v bode 4.2.5) privedie v ktorýkoľvek z rokov platnosti a účinnosti Zmluvy k zmene nákladov Poskytovateľa potrebných na poskytovanie Služieb (celkové náklady za účtovný rok, ďalej len „Náklady“) nezávisle od návrhov Poskytovateľa na optimalizáciu, Zmluvné strany sa dohodli, že suma Mesačných paušálov podľa bodu 6.1.2 sa alikvotne zmení o sumu preukázateľne vynaložených nákladov. Prekročenie nákladov bude vzájomne odsúhlasené oddelením plánovania a kontroly za Objednávateľa a Poskytovateľom.



6.5 [bookmark: _Ref382233039][bookmark: _Ref87341902]Banková záruka
6.5.1 [bookmark: _Ref381954609]Všeobecné podmienky
6.5.1.1 [bookmark: _Ref87339013]Poskytovateľ je povinný na zabezpečenie svojich záväzkov vzniknutých na základe tejto Zmluvy predložiť Objednávateľovi nepodmienenú a neodvolateľnú bankovú záruku v znení akceptovateľnom pre Objednávateľa, na základe ktorej bude banka povinná plniť na prvé písomné požiadanie Objednávateľa.  Za akceptovateľnú bankovú záruku sa považuje taká banková záruka, ktorá bude vystavená v súlade s  obsahom a vo forme v zásade zhodnej s formou, ktorá je uvedená v Prílohe č. 8 Zmluvy, a to bankou s minimálne jedným z nasledujúcich dlhodobých ratingov: 
Moody’s – „Baa3”; alebo
Fitch – „BBB-”; alebo
Standard & Poor´s – „BBB-”.
6.5.1.2 Ak sa počas trvania bankovej záruky banke, ktorá bankovú záruku vystavila, zhorší rating tak, že nebude dosahovať úroveň uvedenú v bode 6.5.1 písm.(i), potom je Objednávateľ oprávnený písomne upozorniť Poskytovateľa na túto skutočnosť a Poskytovateľ je povinný do 30 dní od doručenia upozornenia predložiť Objednávateľovi novú bankovú záruku, ktorá bude vystavená bankou, ktorej rating bude dosahovať úroveň uvedenú v odseku 6.5.1 písm.(i) a bude po obsahovej a formálnej stránke spĺňať požiadavky stanovené v tejto Zmluve. Objednávateľ vráti existujúcu bankovú záruku Poskytovateľovi až potom ako mu bude predložená nová banková záruka vydaná podľa tohto bodu 6.5.1 písm.(ii).
6.5.1.3 Ak Poskytovateľ nepredloží bankovú záruku v lehote alebo v súlade s podmienkami uvedenými v predchádzajúcich odsekoch (i) alebo (ii) tohto bodu Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený uspokojiť sa z bankovej záruky a/alebo zadržať finančné prostriedky v sume zodpovedajúcej hodnote 
100% platnej bankovej záruky vystavenej bankou, ktorej rating je nevyhovujúci.
6.5.1.4 Poskytovateľ doručí bankovú záruku Objednávateľovi na nasledovnú adresu:
Slovenské elektrárne, a.s. 
Financovanie a poistenie
Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava
Slovenská republika
k rukám: Manažér financovania a poistenia
[bookmark: _Ref381964841]6.5.2	Realizačná banková záruka
(i) 	Poskytovateľ je najneskôr deň pred dňom začatia poskytovania Služieb (t.j. najneskôr 31.1.2023) povinný na zabezpečenie svojich záväzkov vzniknutých na základe tejto Zmluvy predložiť Objednávateľovi nepodmienenú a neodvolateľnú bankovú záruku na sumu 1 500 000 EUR (slovom: jedenmilión päťsto) (ďalej len „Realizačná záruka“) v znení, ktoré je akceptovateľná pre Objednávateľa a na základe ktorej bude banka povinná plniť na prvé písomné požiadanie Objednávateľa. Objednávateľ vykoná úhradu faktúry vystavenej na základe tejto Zmluvy za predpokladu, že obdržal od Poskytovateľa Realizačnú záruku vystavenú v súlade s týmto bodom Zmluvy.



(ii)	Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, že Realizačná záruka bude bez prerušenia platná po celú dobu trvania tejto Zmluvy, pričom jej platnosť môže uplynúť najskôr 30-tym dňom po ukončení tejto Zmluvy.
(iii) Poskytovateľ sa zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť pomerné zvýšenie krytia z Realizačnej záruky vždy ak dôjde k zvýšeniu Ceny za služby  v zmysle bodu 6.1.2 Zmluvy o viac ako 5% z Ceny za služby v zmysle bodu 6.1.2 Zmluvy, pričom Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pomerné zvýšenie krytia z Realizačnej záruky do 20 dní odo dňa, kedy k úprave Ceny za služby v zmysle bodu 6.1.2 Zmluvy došlo. 
(iv) Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť doplnenie Realizačnej záruky do hodnoty uvedenej v bode 6.5.2 písm.(i) Zmluvy vždy, keď sa Objednávateľ uspokojí z Realizančej  záruky v zmysle podmienok tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť doplnenie Realizačnej záruky do hodnoty uvedenej v bode 6.5.2 písm.(i) Zmluvy do 15 dní odo dňa, kedy došlo k uspokojeniu Objednávateľa z bankovej záruky. 
(v)	Objednávateľ je oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej  záruky v prípade, ak 
(A)	Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na:
a) zmluvnú pokutu podľa čl. XV. VOP a/alebo bodu 11.1 Zmluvy, ak Poskytovateľ zmluvnú pokutu nezaplatí do 10 pracovných dní odo dňa jej splatnosti, pričom v takomto prípade je Objednávateľ  oprávnený uspokojiť sa  z Realizačnej záruky vo výške splatnej zmluvnej pokuty navýšenej o úroky z omeškania vo výške 0,020% z dlžnej čiastky za každý deň omeškania; alebo
b) akúkoľvek peňažnú sumu v súvislosti s neodstránením vady Služby do 3 pracovných dní od uplynutia lehoty na odstránenie vád/vady Služieb uvedenej v Mesačnom reporte, pričom v takomto prípade je Objednávateľ oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky vo výške celkových nákladov a výdavkov Objednávateľa na odstránenie takejto vady; alebo
c) akúkoľvek peňažnú sumu v súvislosti s neodstránením vady Služby Poskytovateľom do uplynutia lehoty uvedenej v písomnej žiadosti adresovanej Poskytovateľovi podľa bodu 14.24.3 VOP, pričom v takomto prípade je Objednávateľ oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky vo výške celkových nákladov a výdavkov Objednávateľa na odstránenie takejto vady; alebo
d) akúkoľvek peňažnú sumu súvisiacu s nenapravením porušenia tejto Zmluvy Poskytovateľom do 10 pracovných dní od uplynutia termínu uvedeného v žiadosti o nápravu porušenia Zmluvy Objednávateľom, pričom v takomto prípade je Objednávateľ oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky vo výške  celkových nákladov a výdavkov Objednávateľa na nápravu takéhoto porušenia Zmluvy; alebo
e) akúkoľvek peňažnú sumu z titulu náhrady škody podľa článku 9 Zmluvy, ktorú Poskytovateľ nezaplatí do 10 pracovných dní odo dňa jej splatnosti, pričom v takomto prípade je Objednávateľ oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky vo výške  splatnej sumy náhrady škody navýšenej o úroky z omeškania vo výške 0,020% z dlžnej čiastky za každý deň omeškania, alebo
f) akúkoľvek peňažnú sumu z dôvodu vzniku peňažného nároku tretích osôb v prípade výskytu Prípadu Predčasného Ukončenia Zmluvy a prevodu práva užívania a držby Vybavenia ZHÚ (bode 4.1.7) vo vlastníctve tretích osôb.
(B)	Poskytovateľ nepredloží bankovú záruku v lehote alebo v súlade s podmienkami uvedenými v  bode 6.5.2 písm.(i), resp. (ii) Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky v sume zodpovedajúcej celej (100%) hodnote platnej bankovej záruky, ktorej rating sa zhoršil. 
(C)	Poskytovateľ nezabezpečí doplnenie bankovej záruky v zmysle bodu 6.5.2 písm.(iv) Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený uspokojiť sa v celej zostávajúcej výške Realizačnej záruky, ktorá bola Poskytovateľom poskytnutá.
(D)	Poskytovateľ nezabezpečí pomerné zvýšenie krytia z bankovej záruky v zmysle bodu 6.5.2 písm.(iii) Zmluvy, je Objednávateľ  oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky v celej  výške  bankovej záruky, ktorá bola Poskytovateľom poskytnutá.
(E)	Objednávateľ využije svoje právo na ukončenie Zmluvy z dôvodu jej porušenia Poskytovateľom, pričom Objednávateľ je oprávnený uspokojiť sa z Realizačnej záruky v celej výške Realizačnej záruky.
(vi)	Ak Poskytovateľ nepredloží Realizačnú bankovú záruku, alebo ak nezabezpečí pomerné zvýšenie krytia z Realizačnej záruky  alebo ak Poskytovateľ nezabezpečí doplnenie Realizačnej záruky alebo ak Poskytovateľ nezabezpečí platnosť Realizačnej záruky po celú dobu poskytovania služieb v súlade s touto Zmluvou, Objednávateľ je oprávnený zadržať akékoľvek nezaplatené čiastky v hodnote celej výšky Realizačnej záruky alebo akejkoľvek jej zostatkovej časti, ak Objednávateľ neuplatní svoje práva vyplývajúce z bodov 6.5.2 (v) Zmluvy v celej výške zostatkovej časti Realizačnej záruky. Pravidlá vyplávajúce z článku 6.5.2 (v) sa uplatnia rovnakoaj na zadržanú sumu. Poskytovateľ s postupom v zmysle tohto bodu Zmluvy výslovne súhlasí, pričom takéto zadržanie zo strany Objednávateľa sa nebude považovať za porušenie jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy. Objednávateľ uvoľní zadržané prostriedky znížené o sumu, na ktorej čerpanie mal nárok v zmysle odseku 6.5.2 (v) Zmluvy do 30 dní po ukončení platnosti jejto Zmluvy.   
6.6 Obsah ceny
6.6.1	Poskytovateľ vyhlasuje, že sa úplne oboznámil s rozsahom, skutočným stavom a charakterom Služby a riadne zhodnotil a ocenil všetky práce trvalého alebo dočasného charakteru, ktoré sú potrebné na riadne splnenie jeho záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a že pri ponúkaní ceny za Službu Objednávateľovi:
6.6.1.1	sa podrobne oboznámil s prípadnou dokumentáciou, s Technickou špecifikáciou a touto Zmluvou, vrátane všetkých jej príloh, 
6.6.1.2	preveril miestne podmienky pre poskytnutie Služby,
6.6.1.3	v kalkulácii ceny za Službu zohľadnil všetky technické podmienky a termíny dodávky v rozsahu stanovenom v prípadnej dokumentácii, v Technickej špecifikácii a Zmluve,
6.6.1.4	do ceny za Službu zahrnul všetky práce, materiály a zariadenia potrebné na poskytnutie Služby aj v prípade, že neboli stanovené v prípadnej dokumentácii, v Technickej špecifikácii a tejto Zmluve, ale charakter Služby si také práce, materiály a zariadenia vyžaduje v súlade s prípadnou dokumentáciou, s Technickou špecifikáciou a touto Zmluvou,



6.6.1.5	Zohľadnil v dohodnutých zmluvných podmienkach v zmysle tejto Zmluvy všetky svoje požiadavky voči Objednávateľovi súvisiace s predmetom tejto Zmluvy, o ktorých v čase uzavretia tejto Zmluvy vedel, alebo s prihliadnutím na všetky okolnosti mal alebo mohol vedieť.
6.6.2 V prípade, že Poskytovateľ je platiteľom DPH v SR, k Cene za Služby bude aplikovaná DPH podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“) platného v deň vzniku daňovej povinnosti.
6.7 Fakturačné podmienky 
6.7.1 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platnej legislatívy a ostatné požadované údaje v zmysle tejto Zmluvy.
6.7.2 V prípade, ak Poskytovateľ vyhotoví faktúru, ktorá nespĺňa náležitosti v zmysle platnej legislatívy alebo v zmysle tejto Zmluvy a Objednávateľovi z tohto dôvodu bude zo strany orgánov finančnej správy Slovenskej republiky vyrubená pokuta alebo budú uplatnené iné sankcie (napríklad neuznanie nároku na odpočet DPH, dorubenie DPH a pod.), Objednávateľ má právo vyfakturovať Poskytovateľovi náhradu škody vo výške takto vyrubenej pokuty alebo iných sankcií a Poskytovateľ má povinnosť takúto faktúru Objednávateľovi uhradiť.
6.7.3 Poskytovateľ vystaví faktúru najneskôr do 15-teho dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom Poskytovateľ poskytol svoje Služby, pričom podkladom pre vystavenie faktúry bude  Mesačný report potvrdený oprávnenou osobou Objednávateľa podľa bodu 5.2  Zmluvy a v zmysle platných a účinných právnych predpisov. 
Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude:
· kópia Mesačného reportu, potvrdzujúca poskytnutie Služieb v zmysle tejto Zmluvy 
· faktúra za nákup pohonných látok  
6.7.4 [bookmark: _Ref525823757]Ak má Poskytovateľ s Objednávateľom uzatvorenú platnú Dohodu o elektronickom doručovaní faktúr, doručovanie faktúr ( a dokladov v takej dohode definovaných) sa riadi takouto osobitnou dohodou. 
6.7.5 V opačnom prípade je Poskytovateľ povinný zasielať faktúry pre Objednávateľa na adresu:
Slovenské elektrárne, a.s.
Odbor fakturácie
Závod Atómové elektrárne Mochovce
P.O.BOX 11
935 39 Mochovce
6.8 Platobné podmienky 
6.8.1	Splatnosť faktúry
Lehota splatnosti faktúry je 60 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi na  adresu podľa bodu 6.7.4 a 6.7.5 tejto Zmluvy.
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok VII. Cena, fakturačné a platobné podmienky, ako aj článok VIII. Daňové podmienky.



7 poskytnutie Služby 
7.1 [bookmark: _Ref185828821][bookmark: _Ref343678530]Miesto poskytnutia Služby 
7.1.1 Táto Zmluva sa vzťahuje na nasledovné závody Objednávateľa: 
(i) Slovenské elektrárne, a.s., závodv Atómové elektrárne Mochovce, 
935 39 Mochovce
(ii) Slovenské elektrárne, a.s., závodv Atómové elektrárne Jaslovské Bohunice, 919 31 Jaslovské Bohunice
7.2 Miesto odovzdania a prevzatia Služby 
7.2.1 Miestom odovzdania a prevzatia Paušálnej Služby je
(i) Slovenské elektrárne, a.s., závodv Atómové elektrárne Mochovce, 
935 39 Mochovce
(ii) Slovenské elektrárne, a.s., závodv Atómové elektrárne Jaslovské Bohunice, 919 31 Jaslovské Bohunice
7.3 Poskytnutie Služby
Poskytovateľ sa zaväzuje urobiť všetko potrebné pre riadne a včasné poskytnutie Služby (t.j. vykonať všetky výkony potrebné pre riadne a včasné poskytnutie Služby) tak, aby poskytnutá Služba riadne zodpovedala v celom rozsahu všetkým platným všeobecne záväzným právnym predpisom a interným predpisom Objednávateľa. Pokiaľ sa počas poskytovania Služby vyskytnú podstatné skutočnosti, o ktorých Zmluvné strany vopred nemali vedomosť, Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu ihneď na mieste pri poskytovaní Služby o týchto skutočnostiach informovať Objednávateľa a tieto skutočnosti uviesť aj do denníka Služieb. Ak Poskytovateľ tieto skutočnosti neoznámi Objednávateľovi podľa predchádzajúcej vety, Objednávateľ nie je povinný akceptovať žiadne pripomienky k neskôr zisteným skutočnostiam a platí, že tieto boli Poskytovateľovi známe pred uzavretím Zmluvy.
7.4 [bookmark: _Ref407612461]Lehota poskytnutia a prevzatia Služby 
Poskytovateľ sa zaväzuje začať poskytovať Služby podľa bodu 1.2 Zmluvy do 15 kalendárnych dní odo dňa podpisu Zluvy a bude poskytovať priebežne počas trvania Zmluvy. 
7.5 [bookmark: _Ref170642756]Prevzatie Služieb
Poskytovateľ je povinný o Službách poskytnutých Objednávateľovi za príslušný kalendárny mesiac vyhotoviť Mesačný report, ktorý bude obsahovať popis, druh a rozsah Služieb, hodnotenie plnenia sledovaných ukazovateľov KPIs a dosahovanej úrovne poskytovaných služieb SLA, v prípade nesplnenia sledovaných ukazovateľov KPIs a požadovanej úrovne poskytovaných služieb aj konkrétnu výšku Mesačného paušálu po uplatnení „malusu“, čitateľné meno a priezvisko a podpis  oprávnenej osoby Poskytovateľa v zmysle bodu 5.2 Poskytovateľ je povinný doručiť Mesačný report Objednávateľovi najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa skončenia kalendárneho mesiaca, za ktorý sa Mesačný report vyhotovuje. Prevzatie poskytnutých Služieb uvedených v Mesačnom reporte potvrdí oprávnená osoba Objednávateľa podľa bodu 5.2  podpisom Mesačného reportu, a to najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa jeho doručenia Objednávateľovi alebo v rovnakej lehote odmietne Mesačný report potvrdiť s vecným odôvodnením odmietnutia. 
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok IX. Vykonanie plnenia.



8 Subdodávatelia 
Poskytovateľ bude poskytovať Službu  1. možnosť: bez účasti subdodávateľov. 2. možnosť: aj prostredníctvom subdodávateľov uvedených v zozname subdodávateľov, ktorý tvorí Prílohu č. ... tejto Zmluvy (ďalej len „Zoznam subdodávateľov“) 3. možnosť: aj prostredníctvom nasledovných subdodávateľov:

	Názov subdodávateľa
	IČO
	Predmet plnenia
	podiel na celkovej cene Zmluvy(%)*

	
	
	
	

	
	
	
	

	Spolu:
	


Poznámka:
* Údaj sa neuvádza v prípade, že ide o živnostníka. 
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok X. Subdodávatelia.
9 [bookmark: _Ref87341522]Náhrada škody
Ustanovenia týkajúce sa náhrady škody sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XIII. Zodpovednosť za škodu.
10 záruka a ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY
Ustanovenia týkajúce sa záruky a zodpovednosti za vady sú uvedené Prílohe č. 1 – VOP, článok XIV. Záruka a zodpovednosť za vady.
Okrem ustanovení uvedených vo VOP si Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy dohodli aj nasledovné ustanovenia:
10.1 Rozsah zodpovednosti Poskytovateľa za vady
Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré majú Služby a preberá záruku za kvalitu poskytovaných Služieb a za dodržanie povinností vzťahujúcich sa na prevádzkovanie ZHÚ. V prípade zistenia vád, ktoré majú svoj pôvod vo veciach poskytnutých Objednávateľom Poskytovateľovi na účely poskytovania Služieb na základe Nájomnej zmluvy podľa bodu 4.1.2 a za ktoré nezodpovedá Poskytovateľ, je Poskytovateľ povinný bez zbytočného odkladu informovať Objednávateľa o povahe a rozsahu zistených vád a Objednávateľ je povinný tieto vady odstrániť bez zbytočného odkladu na vlastné náklady, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú na inom spôsobe odstránenia zistených vád.
Na účely vylúčenia pochybností však Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že Objednávateľ nie je povinný vykonávať žiadne opravy alebo údržbu:
10.1.1 materiálno-technického vybavenia predaného Poskytovateľovi na základe Kúpnej zmluvy - 
10.1.2 sociálnych a administratívnych priestorov a objektov pre garážovanie a vybavenie priestorov pre potreby poskytovania Služieb na základe Nájomnej a Podnájomnej zmluvy -
vady uvedeného materiálno-technického vybavenia a sociálnych a administratívnych priestorov a objektov pre garážovanie a vybavenie priestorov nezbavujú Poskytovateľa zodpovednosti za vady. 



Poskytovateľ poskytne každú Službu s vynaložením primeranej starostlivosti, znalosti a zručnosti a tak, aby zodpovedala aktuálnemu popisu príslušnej Služby (vrátane kritérií plnenia) obsiahnutého v Zmluve alebo jej prílohách.
Za vadu Služieb sa považuje najmä poskytnutie Služieb nižšej akosti, než bolo dohodnuté v tejto Zmluve alebo v inom rozsahu/objeme/množstve, než bolo dohodnuté v tejto Zmluve alebo poskytnutie Služieb na inom mieste, než bolo dohodnuté v tejto Zmluve alebo poskytnutie Služieb v inom čase, než bolo dohodnuté v tejto Zmluve.
10.2 Oddeliteľnosť nárokov Objednávateľa 
Pre odstránenie pochybností, nároky Objednávateľa z vád Služieb sa nedotýkajú jeho nárokov na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu alebo akýchkoľvek iných nárokov Objednávateľa, ktoré nie sú výslovne uvedené v tejto Zmluve. 
11 [bookmark: _Ref347075682][bookmark: _Ref347083118]zmluvné pokuty a sankcie
Ustanovenia týkajúce sa zmluvných pokút a sankcií sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XV. Zmluvné pokuty a sankcie.
11.1 [bookmark: _Ref87341053]Zmluvné pokuty
Okrem zmluvných pokút uvedených vo VOP si Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy dohodli aj nasledovné zmluvné pokuty:
11.1.1 [bookmark: _Ref87261721]V prípade, že bude Objednávateľovi uložená pokuta alebo akýkoľvek iný druh sankcie zo strany orgánov verejnej moci v súvislosti s porušením ktorejkoľvek povinnosti Poskytovateľa uvedenej v bodoch 4.1.1 až 4.1.7 Zmluvy, Objednávateľ si môže voči Poskytovateľovi uplatniť zmluvnú pokutu vo výške, ktorá bude zodpovedať sume vyrubenej sankcie a/alebo pokuty, a to v celej výške.
11.1.2 [bookmark: _Ref87262011]V prípade, ak Poskytovateľ poruší svoju povinnosť uvedenú v bode 4.1.8, 4.1.10, 4.1.12, 6.5.2(iv) alebo v bode 6.5.2(v) Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR za každý jednotlivý prípad.
11.1.3 [bookmark: _Ref87262376]V prípade, že Poskytovateľ nedodrží lehotu v zmysle bodu 4.2.2 Zmluvy, je povinný zaplatiť Objednávateľovi jednorazovú zmluvnú pokutu vo výške 
5 000,- EUR.
11.1.4 V prípade, ak Poskytovateľ v lehote podľa bodu 6.5.2(i) Zmluvy nepredloží bankovú záruku Objednávateľovi, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR za každý i začatý deň omeškania Poskytovateľa s predložením bankovej záruky Objednávateľovi.
11.1.5 V prípade, ak Poskytovateľ nedodrží povinnosti uvedené v bodoch 4.2.7.1 až 4.2.7.5 je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR za každé jednotlivé porušenie.
11.1.6 Odchylne od bodu 15.1 VOP sa Zmluvné strany dohodli, že v prípade, že Poskytovateľ nezačne poskytovať Službu v termíne podľa tejto Zmluvy alebo poskytovanie Služby preruší, môže si Objednávateľ uplatniť voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 20% zo sumy Mesačného paušálu, okrem prípadu, ak k prerušeniu Služieb dôjde z dôvodu na strane Objednávateľa.



11.1.7 V prípade ak je porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy kryté zmluvnou pokutou dohodnutou v texte Zmluvy a aj zmluvnou pokutou dohodnutou v prílohách Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený uplatňovať si zmluvné pokuty za konkrétne porušenie povinnosti iba z titulu zmluvnej pokuty podľa ustanovení Zmluvy alebo jej príloh, Objednávateľ nie je oprávnený požadovať si zmluvné pokuty z oboch titulov. 
12 prerušenie prác a ukončenie zmluvy
Ustanovenia týkajúce sa prerušenia prác a ukončenia Zmluvy sú uvedené Prílohe č. 1 – VOP článok XVI. Prerušenie prác a ukončenie Zmluvy.
Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak, predčasné ukončenie Zmluvy má za následok ukončenie všetkých záväzkov vzniknutých na základe Požiadaviek, podľa ktorých ešte práva a povinnosti Zmluvných strán nezanikli vzájomným plnením, a to aj v prípade, ak sa porušenie Zmluvy, či už podstatné alebo nepodstatné, týka iba niektorého záväzku podľa Požiadavky. Pre postup Zmluvných strán pri predčasnom ukončení Zmluvy platia príslušné ustanovenia Prílohy č. 1 – VOP článok XVI. Prerušenie prác a ukončenie Zmluvy.
12.1 Vypovedanie Zmluvy 
12.1.1 Odchylne od ustanovenia bodu 16.3 VOP ktoré tvoria Prílohu č. 1 k tejto Zmluve, sa Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy dohodli, že Objednávateľ je oprávnený túto Zmluvu ukončiť bez uvedenia dôvodu doručením písomnej výpovede Poskytovateľovi. Ostatné ustanovenia bodu 16.3 VOP, ostávajú týmto nezmenené v platnosti. 
12.1.2 Výpovedná lehota je 6 mesiacov. 
12.2 Odstúpenie od Zmluvy z dôvodov na strane Poskytovateľa 
Zmluvné strany sa pre účely tejto Zmluvy dohodli, že okrem ustanovení uvedených v bode 16.5 VOP, podstatným porušením tejto Zmluvy, na základe ktorého je Objednávateľ oprávnený okamžite od tejto Zmluvy odstúpiť, sa rozumie:
12.2.1 porušenie podmienok  uložených Objednávateľovi Rozhodnutím KRHZZ alebo novým rozhodnutím; 
12.2.2 porušenie akcieschopnosti ZHÚ v zmysle § 6 ods. 1 Vyhlášky Ministerstva vnútra č. 611/2006 Z. z. o hasičských jednotkách v platnom znení.
12.3	Následky odstúpenia od Zmluvy:
Pri odstúpení od Zmluvy zo strany Objednávateľa pre nedodržanie Zmluvy zo strany Poskytovateľa sa uplatní postup podľa bodu 4.4 Zmluvy. 
V prípade, že časť Služieb bola dodaná, avšak ešte nebola prevzatá a fakturovaná, Objednávateľ zaplatí Poskytovateľovi na základe faktúry vyhotovenej Poskytovateľom iba sumu, ktorá zodpovedá hodnote takejto poskytnutej Služby. Táto suma bude stanovená na základe dohody Zmluvných strán. V prípade, že sa Zmluvné strany nedohodnú do 20 dní od doručenia písomného oznámenia Objednávateľa o odstúpení od Zmluvy, táto suma bude stanovená Objednávateľom.
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XVI. Prerušenie prác a ukončenie Zmluvy a článok XVII. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť, vyššia moc.



13 systémy manažérstva dodávateľa 
13.1 [bookmark: _Ref357092416]Systém manažérstva bezpečnosti
Poskytovateľ je povinný pre účely tejto Zmluvy disponovať funkčným systémom manažérstva bezpečnosti, ktorý zodpovedá požiadavkám OHSAS 18001. Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XVIII. Systémy manažérstva dodávateľa.
13.2 [bookmark: _Ref357092427]Systém environmentálneho manažérstva 
Poskytovateľ je povinný pre účely tejto Zmluvy disponovať funkčným systémom environmentálneho manažérstva, ktorý zodpovedá požiadavkám ISO 14001. Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XVIII. Systémy manažérstva dodávateľa.
14 Poistenie 
14.1	Poskytovateľ je povinný získať a počas celej doby platnosti Zmluvy udržiavať a na požiadanie Objednávateľa preukázať poistenie zodpovednosti za škodu do výšky 5 000 000,- EUR.
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP článok XX.. Poistenie.
15 Dôvernosť informácií
Ustanovenia týkajúce sa dôvernosti informácií sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP článok XXII. Dôvernosť informácií a kybernetická bezpečnosť.
15.1 Zachovanie mlčanlivosti
Odchylne od ustanovenia bodu 22.2 VOP, ktoré tvoria Prílohu č. 1 k tejto Zmluve, sa Zmluvné strany dohodli, že informácie odovzdané na základe tejto Zmluvy a v súvislosti s ňou budú podliehať podmienkam tejto Zmluvy počas doby 5 (piatich rokov) odo dňa ukončenia tejto Zmluvy.
Ostatné podmienky súvisiace s týmto článkom Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP článok XXII. Dôvernosť informácií a kybernetická bezpečnosť.
16 [bookmark: _Ref338427194]súdna príslušnosť
Ustanovenia týkajúce sa súdnej príslušnosti sú uvedené v Prílohe č. 1 – VOP, článok XXIX.. Spory.
17 osobitné ustanovenia
17.1 Doložka o partnerstve
Poskytovateľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný rešpektovať ustanovenia Doložky o partnerstve, verzia 01/10/2014, ktorej znenie je zverejnené na internetovej stránke: https://www.seas.sk/wp-content/uploads/2021/12/dolozka-o-partnerstve-v01102014.pdf
a vyhlasuje, že sa s predmetom Doložky o partnerstve oboznámil, jej obsah je mu známy a berie na vedomie skutočnosť, že Doložka je pre neho záväzná. 



17.2 Ponuka zamestnania
Objednávateľ a Poskytovateľ sa dohodli, že počas plnenia tejto Zmluvy a počas šiestich mesiacov od ukončenia plnenia podľa tejto Zmluvy, nebude Poskytovateľ priamo či nepriamo ponúkať zamestnanie zamestnancom Objednávateľa, ktorí sa podieľali na plnení tejto Zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy a Objednávateľ je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 3.300,- EUR za každé preukázané porušenie tohto zákazu.
17.3 Ochrana citlivých informácií podľa Atómového zákona
Zmluvné strany berú na vedomie, že pri plnení tejto Zmluvy môžu byť medzi Zmluvnými stranami vzájomne sprístupnené citlivé informácie, ktoré podliehajú ochrane podľa Atómového zákona. Citlivé informácie alebo dokumentácia obsahujúca citlivé informácie nesmú byť zverejnené, nesmú byť poskytnuté tretej strane a Zmluvné strany majú povinnosť postupovať tak, aby počas plnenia Zmluvy bolo poskytnutie informácií jednotlivým osobám limitované len na poskytnutie nevyhnutných informácií pre plnenie podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že v pochybnostiach sa predpokladá, že každá informácia má citlivý charakter podľa § 3 ods. 16 Atómového zákona. Ak Poskytovateľ poruší ustanovenia podľa tohto bodu, bude sa takéto porušenie povinností posudzovať ako únik dôvernej informácie a za takéto porušenie Zmluvy si Objednávateľ môže uplatniť zmluvnú pokutu podľa bodu 15.8 VOP, ktoré tvoria Prílohu č. 1 k tejto Zmluve.
18 záverečné USTANOVENIA
18.1 Prílohy
Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:
Príloha č. 1 –Všeobecné obchodné podmienky spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., verzia 01.01.2022 
Príloha č. 2 – Technická špecifikácia, vrátane príloh
Príloha č. 3 – Oprávnenie na poskytovanie služby
Príloha č. 4 – Všeobecné technické podmienky plnenia v Slovenských elektrárňach, a.s. (závody), verzia 01.01.2022
Príloha č. 5 – Bezpečnostno-Technické podmienky plnenia v Slovenských elektrárňach, a.s. (projekt MO34), verzia 01.01.2022
Príloha č. 6 – Zoznam subdodávateľov
Príloha č. 7 – Vyhlásenie o daňovej pozícii a prepojenosti (zahraničný dodávateľ) / Vyhlásenie o prepojenosti (tuzemský dodávateľ)
Príloha č. 8 – Banková záruka – vzor
[bookmark: _Toc364094688]Príloha č. 9 – Sledované ukazovatele (KPI) ZHÚ EMO a ZHÚ EBO 
[bookmark: _Toc364094687]Príloha č. 10 – Úroveň poskytovaných služieb (SLA) ZHÚ EMO a ZHÚ EBO
Príloha č. 11 – Kalkulácia ceny



18.2 Vyhotovenia
Táto Zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach, z ktorých každá Zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie. Prejav vôle 
Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred je podpisom prečítali, že bola uzavretá podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne, zrozumiteľne a nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju bez akýchkoľvek výhrad pri plnom vedomí podpisujú.
 
	V ___________________, dňa ______                      V ___________________, dňa ______

	V mene a za Poskytovateľa:
	
	V mene a za Objednávateľa:

	
	
	Slovenské elektrárne, a.s.

	Meno a priezvisko
Funkcia
	
	Meno a priezvisko
Funkcia

	
	
	

	Meno a priezvisko
Funkcia
	
	Meno a priezvisko
Funkcia
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